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the adjusted cost base to the transferee of 
the property.

b) le montant determine selon l’alinea a) 
relativement à la disposition est à ajouter, 
apres le moment de la disposition, dans le 
calcul du prix de base rajuste du bien pour 
le cessionnaire. 5
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(5) Where at any time in a taxation year a (5) Lorsque, au cours d’une année d’impo- 
person or partnership (in this subsection re- sition, une personne ou une société de per-
ferred to as the “vendor”) disposes of a spec- 5 sonnes (appelées « vendeur » au présent
ified property to another person or paragraphe) dispose d’un bien déterminé en
partnership (in this subsection referred to as laveur d’une autre personne ou société de 10
the “transferee”), the vendor and the trans- personnes (appelées « cessionnaire » au pré
férée do not deal with each other at arm’s sent paragraphe) pour un produit qui, au mo-
length (or would not deal with each other at 10 ment de la disposition, n’est pas calculé 
arm’s length if paragraph 80(2)(y) applied for selon l’une des dispositions énumérées au
the purpose of this subsection) and the pro- paragraphe (4) et que, à ce moment, le ven- 15
cceds of disposition of the property at that deur et le cessionnaire ont entre eux un lien
time are not determined under any of the pro- de dépendance, ou auraient un tel lien si l’a
visions referred to in subsection (4), 15 linéa 80(2)j) s’appliquait dans le cadre du

présent paragraphe, les règles suivantes s’ap
pliquent :

a) est à déduire, après ce moment, dans le 
calcul du prix de base rajusté du bien pour 
le cessionnaire l’excédent éventuel du to
tal visé au sous-alinéa (i) sur le montant 
visé au sous-alinéa (ii) :

(i) le total des montants déduits en ap
plication de l’alinéa (2)g. 1) dans le cal-

2^ cul, immédiatement avant ce moment, 
du prix de base rajusté du bien pour le 
vendeur,
(ii) le montant qui représenterait le gain 
en capital du vendeur pour l’année tiré

^0 de la disposition, compte non tenu du 
sous-alinéa 40( I )a)(iii) et du paragraphe 
100(2);

b) le montant déterminé selon l’alinéa a) 
relativement à la disposition est à ajouter,

^ apres ce moment, dans le calcul du prix de 
base rajusté du bien pour le cessionnaire.
(6) Lorsque la nouvelle société issue de la 40 Nouveau calcul

.. . . ,, .... , ., , . du prix de baselusion ou de I unification de sociétés (appe- rajusté en cas
lécs « sociétés remplacées » au présent para- de fusion 
graphe) acquiert, par suite de la fusion ou de 

40 l’unification, une immobilisation qui consti
tue un bien déterminé, les règles suivantes45 
s’appliquent :

a) est à déduire, après le moment de l’ac
quisition, dans le calcul du prix de base
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du prix de base 
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(a) there shall be deducted after that time 
in computing the adjusted cost base to the 
transferee of the property the amount, if 
any, by which

(i) the total of all amounts deducted 20 
under paragraph (2)(g. I ) in computing, 
immediately before that time, the ad
justed cost base to the vendor of the 
property

exceeds
(ii) the amount that would be the ven
dor’s capital gain for the year from that 
disposition if this Act were read without 
reference to subparagraph 40(l)(rv)(iii) 
and subsection 100(2); and

(b) the amount determined under para
graph (a) in respect of that disposition 
shall be added after that time in computing 
the adjusted cost base to the transferee of 
the property.
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(6) Where a capital properly that is a spec
ified property is acquired by a new corporate 
entity at any time as a result of the amalga
mation or merger of 2 or more predecessor 
corporations,

(a) there shall be deducted after that time 
in computing the adjusted cost base to the 
new entity of the property the total of all 
amounts deducted under paragraph


